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KOMYHIKANIA

KomyHikartisi 31 cTyJileHTaM# BiJI0YBa€eThCs MiJl YaC MPAKTUYHUX 3aHATH, y JAHI OYHMX KOHCYJbTalllH, 3a
MOTIEPETHBOI0 IOMOBIICHICTIO 3 BHKJIAIaueM — uepes3 iaTdopmy Zoom, eNeKTPOHHY TOIITY.

AHOTALIIA KYPCY

IIpeaMer BHBYEHHS AUMCHMILIIHM — IHIIOMOBHa IpodeciiiHa KoMyHiKalis y cdepi KOMIT'IOTEpHOL
1HXKeHepii, MO0 OXOIUTIE poboTy 3 (paxoBoro iHPOpPMAILIE€D Ta TEPMIHOJIOTIEI0, YKIATaHHS TEXHIYHOL
JOKyMEHTallli, MiArOTOBKY i MPOBEJECHHS YCHUX MpPE3eHTallil, mpodeciiiHe Ta MPOEKTHE CIIJIKYBaHHS,
HAyKOBE IMHCHMO Ta IiATOTOBKY JOKYMEHTIB JJIS paIleBIIAIITYBaHHS.

IIpepexBizutn Kypcy — 0a30BHIl piBeHb BOJIOJIHHSA AaHIIHMCHKOIO MOBOKO (He Huxk4e B2 3a
3arabHOEBPOIEHCHKOI0 IIKAJIIOI0 MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI), 3HAHHS OCHOB KOMIT'IOTEPHHUX HAyK Ta
MporpaMyBaHHS.

IMocTpekBi3NTH KypCy — JAUCHMIUIIHM Mpo(eciifHOro crnpsMyBaHHS, LI0 BUMAararmTh poOoTH 3
AHTJIOMOBHOIO TEXHIYHOIO JOKYMEHTALI€I0, y4acTl Y MIKHAPOJHUX MPOEKTaX, MIATOTOBKH HAayKOBUX
nyOmikamii Ta npe3eHTariii aHriichbKO MOBOIO.

MeTtor kypey «IHO3eMHa MOBa HpogeciiiHOro CrpsMyBaHHS» € (GOpPMYBaHHS y 3700yBadiB JAPYroro
(MaricTepchbKoro) piBHS BHINOI OCBITH IHIIOMOBHOI TPO(deciiiHOi KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
HEOOXiHOI A7 ePEeKTHMBHOTO BHKOPHCTAHHS AaHTIINHCHKOI MOBH y cdepl KOMIT'IOTEpHOI IHXeHepii,
30KpemMa i poboTu 3 (haxoBor0 1HPOPMAIIIE€IO Ta TEPMIHOJIOTIEI0, YKIAAaHHSI TEXHIYHOI TOKYMEHTAIIIi,
HiATOTOBKM ¥ NPOBEAEHHS YCHHMX TIpe3eHTalidf, MpodeciiHOro Ta MPOEKTHOTO CHUIKYBaHHS, Ta
KOMYHIKalli B MDKHapOJAHOMY IpodeciiiHOMY cepelOBHIILIL.




3aBIaHHa NUMCIMILIIHN:

chopmyBaTH y 3100yBadiB TEPMIHOJIOTIYHY 0a3zy aHIJIiHChKOi MOBH y cdepax iHbopMaIliiHux
CHCTEM, MOB IPOrpaMyBaHHS, MEPEKEBUX TEXHOJIOTiH, KiOepOe3meKkd Ta IITYYHOTO IHTEJEKTY,
HEOOXIIHY /I YUTaHHS, aHAII3y i 00roBopeHHs (HaxoBUX JKEPEIT,

chopMyBaTH BMIHHS COpUHMATH HA CIyX 1 PO3YMITH aBTEHTUYHE AHTJIIOMOBHE (DaxOBE MOBIICHHS
(BizeoseKIlii, MoAKacTH, HOBUHHI CIOXKETH, €KCIIepTHI iHTepB't0, TED-BHUCTYIH, KOH(EpEHII-T0TOBI ],
(dparMeHTH AIOBUX Hapaja) AJIi OTPUMAHHS Ta KPUTUYHOTO OINPALIOBAHHS MPOQECIifHO 3HAYYIIOl
iH(opmarrii;

PO3BHHYTH HaBHYKM YCHOTO Ta IIMCEMHOTO ONUCY ¥ TOPIBHAHHSA TEXHIYHUX OO'€KTIB 3
BUKOPHCTaHHSM BiJIIOBIAHUX AUCKYPCHUBHUX MOJEIEH;

chopMyBaTH BMIHHA YKIQJaTH PI3HOKAHPOBI TEXHIUHI JOKYMEHTH BiJIOBITHO JO HOPM
AHTJIOMOBHOTO TE€XHIYHOTO MIHCHMA;

chopMyBaTH BMIHHS MPEICTABICHHS PE3yJbTaTIB JOCIIIKEHb 1 PO3pOOOK Ta ydyacTi B HAYKOBHX 1
npodeCiiHUX TUCKYCIsX;

chopmyBaTH BMiHHS €(pEKTUBHOI KOMYHIKAIlil aHTTIIHCHKOI0 MOBOIO B KOMaH/Ii IIPOEKTY;
copMyBaTH MPAKTUYHI HABUYKU YKJIaJaHHS JJOKYMEHTIB JUIS TpAlEBIAlITyBaHHS: PE3IOME Pi3HUX
¢dopmariB i CynmpoBiIHOTO JIKCTa, 3 ypaxyBaHHAM (haxoBoi crierudikd Ta BUMOT Cy4aCHOTO PUHKY
mparti;

CHpPUATH PO3BUTKY HABUYOK CAMOOIIIHIOBAHHS Ta CAaMOCTIMHOTO HaBYaHHS, HEOOXITHUX IS
MOJIaJIBIIOT0 MpodecitHOro i aKaJeMIYHOTO PO3BUTKY.

OuikyBaHi pe3yabTaTn

VY pe3yibTari BUBYCHHS HAaBYAJIBHOT TUCIUTUTIHA 3100yBad BUIIOT OCBITH TOBUHCH 3HATH:

AHTJIOMOBHY 3aralibHy TepMmiHoorito [T Ta crenianizoBaHy TepMIHOJIOTII0 KOMI'IOTEPHOI 1HXEHepii,
30KpeMa y chepax mporpaMmyBaHHs, MEPEKEBUX TEXHOJIOT1H, KiOepOe3MeKu Ta MTYYHOTO IHTEICKTY;
aHIJIOMOBHI JKepena iH(opmaiii 1010 CYy4acHOTO CTaHy, TeHJIEHIIM Ta NEepCHeKTHB PO3BUTKY
1H(}OpMaLIIMHUX CUCTEM, MOB IPOTrpaMyBaHHS, MEPEKEBUX TEXHOJIOT1H, Ki0epOe3NneKku Ta ITYyYHOro
IHTEINeKTY;

MOBHI, CTPYKTYpPHI Ta »aHpPOBI OCOOJMBOCTI AHTJIOMOBHOI TEXHIYHOI TOKyMEHTallli, HAyKOBUX
nyOuikamii, yCHUX TNpe3eHTalill Ta JOKYMEHTIB JJIs MpaleBlIalITyBaHHsS (pe3ioMe, CyNpOBiAHUI
JIUCT);

CTpaTerii caMOCTIHHOT pOOOTH 3 aHIJIOMOBHUMHM MPOGECITHUMU Ta HAYKOBUMHU JIKEpeIaMH.

BMiTH:

3/11iCHIOBaTH CaMOCTIMHMI MOIIYK Ta ONpaloBaHHS JKepen iHpopMallii;

npaioBaTd 3 (axoBUMU TEKCTaMH Ta PO3YMITH CHeELiai30BaHy JiTepaTypy 3 KOMII'IOTEPHOT
1HXeHepii;

BUKOPUCTOBYBATH MPOQECiiiHy TEPMIHOJIOTIIO B YCHIN Ta MUCbMOBIM KOMYHIKallii;

yKJIa/aTl TEXHIYHY JOKYMEHTAIllo, 3BITH Ta 1HII MpodeciiiHO OpiEHTOBaHI TEKCTH aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO;

e(eKTUBHO NPE3EHTYBAaTH TEXHIYHI PIIIEHHS Ta pPe3yJIbTaTH JOCIIIKEHb;

OpaTH y4acTb B MIXKHAPOJHHUX KOH(epeHLisx Ta npodeciiHuX AUCKYCIsX;

BeCTH NpodeciiiHy KOPECTIOHCHIIIIO 3 3aKOPOHHIUMH KOJIEraMU Ta MapTHEPaMU;

B3a€EMOJISATH B KOMAaHII MPOEKTY aHIJIICHKOIO MOBOIO Ta CKIQJaTH JOKYMEHTH JUIs
MpareBIalTyBaHHs (pe3toMe, CyMPOBITHUMA JTUCT) BIAMOBITHO /10 (haxoBOi crieu(iKy.

OyTH 31aTHHUM:

CaMOCTIHHO 3/1MCHIOBATH TMOUIYK, OOpOOJeHHS Ta KPUTHYHUN aHalli3 aHIJIOMOBHOI (haxoBoi
iH(popMarii 3 pi3HUX JPKEpen Ui PO3B'sI3aHHA 3ajjad KOMIT'FOTEPHOT 1H)KeHepiT;

BUIBHO CHUIKYBAaTHUCA AaHIJIIICHKOI0O MOBOIO B YCHIM Ta mNUCHMOBIH (opmi mpu OOroBOpeHHI
npodeciiiHuX MUTaHb, AOCIIPKEHb Ta IHHOBaIiH y cdepi iHPOopMaLiHHIX TEXHOJOT1H;



* TMPEICTABISATH PE3yJbTAaTH BJIACHHUX JOCIIIKEHb Ta/ad0 pO3pOOOK aHTIIHCHKOI0 MOBOIO Y BHUTJISII
Ipe3eHTalliif, HayKOBO-TEXHIYHHUX 3BITIB, CTaTEH 1 IOMOBiJIeH HA HAYKOBO-TEXHIYHUX KOH(PEPEHIIISX;

* 3pO3yMUIO ¥ HEIBO3HAYHO JIOHOCHUTH AHIJIIHCHKOIO MOBOIO BIIACHI 3HAHHS, BHCHOBKHM Ta
apryMEHTAallil0 3 MUTaHb 1HPOPMALIHHIX TEXHOJIOTIN 1 TOTUYHUX MIXKTaTy3eBUX MTUTAHb 10 (PaxiBIiB
1 He(axiBIIiB, 30KpeMa JI0 0Ci0, sIKi HABYAIOThCSI.

OIINC KYPCY

®opMu i METOTU HABYAHHSA

Kypc O0yne Bukimanenuii y ¢hopmi npakTuaHuX 3aHTh (30 ro.), opraHizarii caMmocTiitHOT poboTH
ctyneHTiB (60 rox.).

Metoay HaAaBYAHHSA IiJ Yac BUKJIAAAHHA TUCIMILIIHN:
[1in yac BUKIIQAaHHS TUCIUILTIHA BUKOPUCTOBYIOTHCS HACTYITHI METOIH:

cjoBecHi MeToam: Oecisia, 00roBOpeHHs MPOOIEMHUX MUTAHb Ta CUTYAIlil;

HAOYHI MeTOIM: UTIOCTpallis, MyJIbTUME/iNHI Mpe3eHTallil, 3aCTOCYBaHHs CydyacHUX iH(GOpMaliiHUX Ta
TEJIEKOMYHIKaLIHHUX TEXHOJIOT1i, Biteomarepianu (HoBunu, TED Talk Tommo), npe3enTamis pe3ynbpraTiB
BJIACHUX JIOCTIDKCHbB, BIICOTIOTOPIANIH;

NpPaKTHYHi MeTOAW: TepeBipka BIpaB, OOMIH IyMKaMmd, MiATOTOBKA 1 BHCTYNH 3 JOHOBIISMH,
Mpe3eHTAIISIMU, CUMYJISLIS (K METOJ| IHTepaKTHUBHOrO HaB4aHHA). [liqroToBKa TeXHIUHUX Ta Oi3HEC-
JIOKYMEHTIB (1HCTPYKIIis, 3BiT, pe3t0OMe, CYIPOBIIHUH JTUCT, TOIIO).

3MicT HABYAJIBLHOI JUCHHUILTIHA

3micToBuii MmoayJs 1.
AHrilicbka MoBa y cdepi KoMII'lOTepHOI iH:KeHepil
(English for Computer Engineering)

Tema 1. Onuc KOMI'HOTEPHHMX CHCTEM Ta AaNAPAaTHUX KOMIIOHEHTIB aHIVIIHCBKOI0 MOBOIO.
OnanyBaHHs (paxoBoi JEKCUKH Ta TEPMIHOJIOT1] aHIIIHCHKOI0 MOBOIO, TUIIOBUX JIUCKYPCUBHUX MOJIEeH
1 TEXHIYHUX CKOPOUYEHb r'ay31 KOMIT'IOTepHOT iHkeHepii. COpUHHATTS Ha CIyX aBTeHTUYHUX BiJCOJIEKIIIN
Ta MOJKACTIB MPO TUMH KOMI'IOTEpHUX cucTeM. Onuc 1 MOpIBHSHHS amnapaTHUX KOMIIOHEHTIB 3a iX
XapakTepucTukamu (parameters, specifications). YkiagaHHs KOPOTKOTO TeXHIYHOro omwucy (product
description) indopmariitnoi cucremu. (Describing computer systems and hardware in English.
Mastery of professional vocabulary and terminology in English, along with the discourse patterns and
technical abbreviations characteristic of the computer engineering field. Listening comprehension of
authentic video lectures and podcasts on types of computer systems. Description and comparison of
hardware components based on their parameters and specifications. Composition of a concise technical
product description for an information system).

Tema 2. [losicHeHHs1 MOB porpamyBaHHs Ta po3pooxku I13 anriiiicbkoro MmoBoro. daxoBa JIeKCHKa
Ta TEPMIHOJIOT1S AaHTJIIMCbKOT MOBH i1 AUCKYPCUBHI MOJIENI, IO BXKUBAIOTHCS B ONKCI MOB IIPOTrpaMyBaHHS
Ta npoueciB po3poOku I13. UutanHs i1 aHOTYBaHHS aHIJIOMOBHHX OIJIIJIOBHX CTaTeid MpoO iCTOpi0 Ta
TUIOJIOTII0 MOB TmporpamyBaHHs. I[IOpiBHSHHA ¥ apryMeHTOBaHE MOSCHEHHs IepeBar pi3HUX
Metoxomorii po3podku I13 (Agile, Waterfall Tomo). Yxnaganas mokpokoBoro omnucy (troubleshooting
guide) crparerii nomyky i ycyHenns noMuwiok. (Explaining programming languages and software
development in English. Building professional vocabulary and terminology in English, and the discourse
patterns used in describing programming languages and software development processes. Reading and
annotating English-language survey articles on the history and typology of programming languages.
Compare and explain the advantages of different software development methodologies (Agile, Waterfall,
etc.). Drafting a step-by-step troubleshooting guide outlining a strategy for locating and resolving errors).



Tema 3. YcHa Ta nuceMHa KOMYHiKallisi 3 MUTAaHb MepesKeBUX TeXHOJIOTiH i KidepOe3nexkn. daxosa
JICKCHKAa Ta TEPMIHOJOTis aHTJIHCHKOI MOBH, a TaKOX IUCKYpPC Tayy3i MEpeKeBHX TEXHOJIOTIH Ta
kibepOesneku. YwTaHHS aBTEHTHMYHHMX CTared mpo kiOep3arposu. [Ipe3eHTarlis  BIacHOTO
BiJICOTHIOTOpiaATy PO KibepOe3neKy. AyaifoBaHHS HOBUHHUX CIOKETiB/€KCIIEPTHUX 1HTEPB'IO PO 3aXUCT
nanux. OOTOBOpPEHHsI THTaHb U(POBOT €TUKK 1 MPUBATHOCTI B Mepexi. KopoTka aHanmiTHuHa 3amucka
(memo) momo0 pekoMeHA0BaHUX 3axoiiB kKibep3axucry. (Talking and writing about networking and
cybersecurity in English. Building professional English vocabulary, terminology, and discourse
conventions specific to networking and cybersecurity. Reading authentic articles on cyber threats.
Presentation of a student-produced video tutorial on cybersecurity. Listening comprehension of news
segments and expert interviews on data protection. Discussion of digital ethics and online privacy issues.
Drafting a brief analytical memo on recommended cybersecurity measures.)

Tema 4. IIpodeciiina KoMyHiKanifg 3 NUTAHb IITYYHOIO IHTEJEKTY TAa MAIIMHHOIO HABYAHHS.
daxoBa JIEKCHMKa Ta TEPMIHOJIOTIS aHTJIHACBKOI MOBH Yy cdepl ITYy4yHOTO iHTENeKTy. YuTaHHsA U
aHOTYBaHHS HAYKOBO-IIOITYJIIPHUX TEKCTIB PO aJITOPUTMHU MAITMHHOTO HABYaHHS Ta HEMPOHHI MEpExi.
Copuitasarts Ha cnyx TED-noniOuux Buctymis/iHTepB'to ¢axiBiiB ramysi LI IIpe3enTaris BracHoro
norysiay Ha 3actocyBanHs LU B meBHi# ramysi 3HaHb (case study). OOGroBopeHHs 00 €TUYHUX ACTICKTIB
HII. (Communicating about Al and machine learning in English. Building professional English
vocabulary and terminology in the field of artificial intelligence. Reading and annotating popular-science
texts on machine learning algorithms and neural networks. Developing listening comprehension through
TED-style talks and interviews with Al specialists. Presenting a personal perspective on how Al is applied
within a chosen field of study (case study). Discussing the ethical dimensions of Al).

3micToBuii MoayJIb 2.
AHrJiiicbKka MOBa JIJIsl TEXHIYHOI Ta npodeciiiHOl KOMYHiKawil
(English for Technical and Professional Communication)

Tema S. VYkiaagaHHs TexXHiYHOI JOKYMeHTalii aHIIilCbKOKW MOBOIW. MOBHI Ta CTHJIICTHYHI
0CO0JIMBOCTI OCHOBHHUX >KaHPIB TEXHIUHOI ToKyMeHTauii. OnmpaltoBaHHs 3pa3KiB TEXHIYHOI JOKYMEHTaIl1i
(specifications, manuals, reports) 3 BU3HaU€HHSM MOBHMX/CTUJIICTUYHUX MapKepiB kaHpy. CaMocTiiiHe
yKJIaJaHHA TEXHIYHOro JOoKyMeHTa (specification / instruction / report) BiJHNOBIIHO [0 HOPM
AQHTJIOMOBHOTO TEXHIYHOTO THCHbMa. YCHE TOSICHEHHS CTPYKTYpH ¥ TpPHU3HAYCHHS CKJIAJICHOTO
nokymenra. (Drafting technical documentation in English. Examining the linguistic and stylistic
features of the main genres of technical documentation. Analyzing samples of technical documentation
(specifications, manuals, reports) to identify the linguistic and stylistic markers of each genre. Drafting a
technical document (specification/instruction/report) in accordance with the norms of English-language
technical writing. Orally explaining the structure and purpose of the document produced).

Tema 6. Ycua npe3eHtaniss Ta nyOJiyHMH BUCTYN aHIJIiliCbKOI0O MOBOK. PO3BHTOK HaBHYOK
nyOmiyHOoro MoBieHHs. IliaroroBka # BHUrOJIOLIEHHS YCHOI mpe3eHTauii (axoBoro 3micty 3
BUKOPHUCTAHHSIM MPE3EHTALIMHUX KIIIIIE Ta CTpaTeril yTpuMaHHs yBaru ayautopii. CnpuiHSTTS Ha CIyX
3pa3KkoBUX KOH(epeHII-I0NO0BIIeH 3 MOJAIBIINM aHATI30M CTPYKTYPH BUCTYITy. BiAmoBi/l Ha 3anuTaHHS
ayuTopii, BEICHHS TUCKYCIi 3a pe3dynbratamu npesenraiii. (Oral presentations and public speaking
in English. Developing public speaking skills. Preparing and delivering an oral presentation on
professional content, using presentation set phrases and strategies for holding the audience's attention.
Listening to model conference presentations and analyzing their structure. Responding to audience
questions and leading discussion following the presentation).

Tema 7. KomyHikanisi aHrjiiicbK0l0 MOBOI0 B KOMaH/i NMPOeKTy. MOBHI 3aco0u AJisi KOMaHIHOT
B3a€EMOJII Ta YIpaBIIHHA TNPOEKTaMU. YYacTh y NPOEKTHIN Hapani (project meeting simulation)
aHITIMCHKOI0 MOBOIO - PO3IOJILT 3aB/laHb, OOTOBOPEHHS TEPMiHiIB, BUPILICHHS KOH(IIKTHUX CHUTYyallii.
CrpuitHATTS Ha ciiyX (parMeHTIB AUIOBUX NEPEMOBUH/HApal. YKJIaJaHHS KOPOTKOTO MPOEKTHOTO 3BITY
(status update) ans komanau. (Communicating in project teams. Language for team collaboration and
project management. Taking part in a simulated project meeting in English: assigning tasks, agreeing on



deadlines, and working through disagreements. Listening to the excerpts from business meetings and
negotiations. Writing a short project status update for the team).

Tema 8. AHrJjilicbka MoOBa ISl MpaineBJalITyBaHHs Ta npogeciinoro po3surtky. (English for
employment and career development). CtpykTypa pe3iome, pPI3HOBHIU pE3IOME, BHU3HAYCHHS
nepeBar/He/IoNiKiB  KoxHOro ¢Gopmary. CKIagaHHsS BIAaCHOTO PE3IOME aHTIIIHCHKOI MOBOKO 3
ypaxyBaHHsIM ¢axoBoi cnenudiku. OnpaioBaHHs 3pa3KiB CYNPOBITHUX JHUCTIB, BUSBICHHS MOBHHX
KJIIIIe Ta CTHJIICTHYHUX MapKepiB KaHpPy. AHaJi3 peaJlbHUX OTOJIOIICHBb MPO BaKaHCIi 3 MpodiaIbHUX
caittiB LinkedIn, Indeed, Tormo, BuainenHs kimo4doBux BuMor i Tepminosorii. (English for employment
and career development. The structure of a résumé, its formats, and the advantages and disadvantages
of each. Drafting your own résumé in English, tailored to your professional field. Analyzing sample cover
letters to identify the set phrases and stylistic markers of the genre. Analyzing real job postings from
professional sites such as LinkedIn and Indeed, and identifying key requirements and terminology).

PexomenpoBaHna Jiiteparypa
OcHoBHa

1. Krasnenko O.M., Kucheriava L.V., Rebenko M.Yu. Professional English in IT: Textbook / O.
Krasnenko, L. Kucheriava, M. Rebenko. K.: HYBill Ykpaiau, 2019. — 118 p.
2. Ewald T. Writing in the Technical Fields: A Practical Guide / Thorsten Ewald. — Oxford : Oxford
University Press, 2020. — 320 p.
3. Bonamy D. Technical English 3 : Course Book. 2nd ed. / David Bonamy. — Pearson Education Ltd,
2022. - 128 p.
4. Introduction to Artificial Intelligence and Machine Learning with Altair Knowledge Works™ / Altair
Knowledge Works. — 1st ed.: Altair Engineering, 2020. — 171 p.

JlomaTkoBa

1. Bozi¢ Lenard D. English for Computer Science Students / Dragana Bozi¢ Lenard. — Cambridge
Scholars Publishing, 2025. — 31 p.
2. Rizopoulou, N. Academic English for Computer Science. Thessaloniki: Disigma Publication, 2022. —
306 p.

Enexrponni indopmauiiini pecypcen

1. BBC. URL: https://www.bbc.com/technology

2. Business Writing: Resumes and Cover Letters. URL:
https://research.gfcmsu.edu/BusinessWriting/Resumes

3. Journal of Cybersecurity. URL: https://academic.oup.com/cybersecurity?login=false
4. Student-Guide-Module- 1-Fundamentals-of-Al / Microsoft. — 2020. — 39 p. URL:
https://news.microsoft.com/wp-content/uploads/prod/sites/93/2020/04/Student-Guide-Module-1-
Fundamentals-of-Al.pdf

5. TED: Ideas change everything. URL:
https://www.ted.com/talks?sort=newest&topics%S5SB0%5D=technology

6. TED Tech. URL: https://www.ted.com/podcasts/ted-tech

7. Video lectures. URL: https://see.stanford.edu/Course/CS106A

OIIHIOBAHHS

MeToau MOTOYHOT0 KOHTPOJIK: YCHE OMUTYBAHHS ITi]] YaC MPOBEACHHS PAKTUYHUX 3aHSATH;
OLIIHIOBAHHS BUKOHAHUX 1HAMBITyaIbHUX pOOIT (Ipe3eHTalliif, JONOBi e, BIIeOTIOTOpialiB); MepeBipka
MMCHbMOBHX 3aB/IaHb PI3HUX TUIIB (3BITH, IHCTPYKIIIi, pe3tOMe, CYIIPOBIIHUH JIUCT TOLIO); TIepeBIpKa
TEPMIHOJIOTIYHOTO II10Capilo.

[TincyMKOBHI KOHTPOJIb — 3aJIK.

@opmiu i MeTOIH MiICYMKOBOI0 KOHTPOJII: | ceM. — 3aik.



Kpurepii oniHioBaHHSI HABYAJIbHHUX JIOCATHEHb 3100yBa4iB BUILOI OCBITH 32 Pi3HUMH BHIAMH
poboTtu.

Bun podorn KinpkicTs 0aJiB

OnuTyBaHHsS Ha MPAKTUYHOMY 3aHATTI, y4acTh 3100yBaviB B 0OrOBOPEHHI

Bin 0 no 3 6anis
MPOOJIEMHUX TUTAHb

TpenyBanbHI (JCKCUYHI) BIIPABU Bin 0 mo 2 6anis

AynitoBaHHS 13 3aBJJaHHSAMH Ha PO3YMIHHS Bix 0 mo 2 Gainis

UuTaHHS i1 aHOTYBaHHSI aBTEHTUYHOTO TEKCTY Bix 0 mo 2 Gainis

Cumynsis (IT Consultation, cumysItis MPOEKTHOT HApa Iy, TOIIO) Bix 0 mo 2 Gainis

[TinroroBka momoBiji / keicy (case study) 3a BkazaHOIO TEMOIO Bix 0 mo 2 Gainis

[Ipe3enTairis (ycHa mpe3eHTallis, BiIcOTIOTOpIa) Bin 0 no 4 6anis

[TinroToBka daxoBoi noKyMeHTalii (3BIT, memo, TeXHIYHA JOKYMEHTAIl s,

Bin 0 1o 3 6ani
pesiome, cover letter) AL A B

Huckycis Bix 0 mo 2 Gainis

VYkI1agaHHs riocapito Bix 0 mo 3 GainiB

Po3noaia 0aiB, siki 0oTpUMYIOTH 3100yBa4i BUILIOI OCBIiTH

IloToyHM KOHTPOIb
3microBuii Moy Ne 1 3micToBuii MoayJIb Ne 2 Cyma 0aniB
T1 T2 T3 T4 TS T6 T7 T8
10 10 15 15 10 10 10 20 100
Po3noain 6axiB 3a BuAaMu podoTH B MeKax TeM

Banx podora T1 T2 T3 T4 TS T6 T7 T8
OnuryBaHHsS 3 - 2 - 3 - - 3 11
JlexcnuHi BrpaBu 2 2 2 2 - 2 2 2 14
AynitoBaHHS - - 2 2 - 2 — 2 8
UurtaHHs i aHOTYBaHHS 2 - - 2 - - - 2 6
Cumynsmis - - - - - - 2 - 2
JlomoBizap / Keiic — 3 - 3 — — — 3 9
IIpe3enTaris — — 4 4 4 4 4 — 20
daxoBa TOKyMEHTAIlis — — - - 3 — - 3 6
Huckycis - 2 2 2 - 2 2 2 12
['mocapiii 3 3 3 - - - - 3 12
Pa3om 3a Temol10 10 10 15 15 10 10 10 20 100




IIpumiTKky 1010 3acTOCYBAHHA Ta0/ M| :

1. banu 3a memoro Hapaxo8yOmMuvca auue 3a mi 6uou pobomu, wo nepeddaveni madauyeio o1 yiei memu; 8uou pobomu, He nepedbayeHi
OJ151 memu, He 3aPaAxo8yIOMbCAl.

2. Jlns ompumaris niocymxogoi cymu banie 3a memy 3000y6ay NoSUHeH UKOHAMU WoHatiMeHuie 3—4 pizui 6udu pobim i3 nepeddayenux
ona yiei memu; banu, ompumani 3 00H020 6udy pobomu, ne Modxcymo nepesuwgysamu 40% maxcumanshoi cymu b6anie 3a memy.

MHOJIITUKA KYPCY («nipaBuiia rpu»)

IoaiTuka moa0 aeaJaiHiB Ta MepecKIaJaHHsI: BU3HAYCHA PO3KIIAJIOM 3aHATh Ta ceciii. Po6oTwH, ki
3JIAI0THCS 3 MOPYIICHHSIM TEPMiHiB 06€3 MOBaKHUX MPUYHH, OL[IHIOIOTHCS Ha HIDKYY OIHKY (-1 Oai).
[TepecknaganHs MOKIIMBE JIUIIE OJTHE.

IMoaiTnka moao akaaeMiuyHoi 100pouecHOCTI: pernamenTyeThest Kogekcom akaneMiqHol
T0OpPOYECHOCTI YYaCHHUKIB OCBITHHOTO mporiecy O1echbKOro HallloHATBHOTO YHiIBepcuTeTy iMeHi L.1.
MeunukoBa (Haka3 Ne 83-02 Big 01.07.2020 p.). Kateropuano He 10omycKaroThCs Oyib-sKi BUAN
MOpYIIEHb aKaJeMIYHOI J00poYecHOCTI 3 OOKY sIK 3/100yBayiB BHUILIOT OCBITH, TaK 1 BUKJIaAayiB.

IlosiTuKa 11010 BiABiTYBaHHS Ta 3ami3HeHb: BiJIB1lyBaHHS 3aHATH € 000B'I3KOBUM. 32 00'€KTUBHUX
NpUYHH (HapHUKIIaJ, XBOpoOa, MKHAPOAHE CTAKyBaHHs) HABYAHHS MOJKE BiIOyBaTHCS B OHJIAlH-
(dbopMi 3a MOTOIKEHHSM 13 KepIBHUKOM Kypcy. HenpunyctuMi 3ami3HeHHs Ha 3aHATTS.

IloBeainka B aynuTopii: atmMocepa B3a€MOIOBAry Ta IUTIIHOT CHIBMpalll; aKTUBHA yYacTh Ha 3aHATTIX
3a0X0UYYETHCS JOJJATKOBUMH OajiaMu.

BIANMOBIJHICTD NUUIAM CTAJIOT'O PO3BUTKY J10 2030 POKY

Ljinb 4. 3a0e3nedeHHs BCCOXOILTIOIYOT 1 CIIPABEIINBOI, SKICHOI OCBITH Ta 3a0XOYSHHS MOXKIIMBOCTI
HaBYaHHS BIPOJOBK YChOIO JKUTTS AJs BCiX. POpMyBaHHs 1HIIOMOBHOI IPOQECiiiHOT KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI ~PO3IIMPIOE MOKJIMBOCTI O€3MEepepBHOTO HaBYaHHS 3700yBaudiB  KOMI'IOTEPHOI
1HXeHeplii.

Hine 8. CopusHHSA NOCTYNAIBHOMY, BCEOXOIUTIOIOUOMY Ta CTAJIOMY €KOHOMIYHOMY 3POCTaHHIO, MOBHIN
1 MPOYKTUBHIN 3allHATOCTI Ta I'AHIN mpami Juist Beix. HaOyTTs HaBu4oK npodeciiiHoi aHTiiChKOi MOBH,
30KpeMa yKJaJaHHs pe3loMe Ta CyNpOBIIHUX JIMCTIB, MiJBUIYE KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh 3100yBadiB
Ha MDKHAPOJIHOMY PUHKY Iparii.

Line 9. CtBOpeHHs CTiiiKO1 1H(PpacTpyKTypH, CIIpUSIHHSA BCEOXOIUTIOOUIN 1 cTanii iHAycTpianizauii Ta
iHHOBalisiM. OmnaHyBaHHS aHIJIOMOBHOI TepMiHOJOri y cdepax MporpaMyBaHHS, MEpPEKEBUX
TEXHOJIOT1H, KiOepOe3nekru Ta LITYYHOTO IHTENEeKTy CIpHs€ ydacTi 3400yBadiB y MDKHApPOAHHUX
IHHOBAIIHUX MPOEKTAX.

Linb 16. CripusiHHs 100y 10BI MUPOIIOOHOTO 1 BIAKPUTOTO CYCIIILCTBA B IHTEPECAX CTAJIOr0 PO3BUTKY,
3a0e3neueHHs JOCTYIy JI0 MPaBOCY s JUIsl BCIX Ta CTBOPEHHS €()eKTUBHUX, MIA3BITHUX Ta 3aCHOBAHUX
Ha MIMPOKIN ydacTi 1IHCTUTYLINA. PO3BUTOK HaBUYOK MIKKYJIBTYpHOI MpodeciiiHoi KOMYyHIKaIil crpuse
(hopMyBaHHIO BITKPUTOTO JEMOKPATUYHOTO MUCIIEHHS 3/100yBadiB.

Hine 17. 3MinHeHHs 3ac001B 311HCHEHHS i akTHBI3allisl pOOOTH B paMKax I100ajJbHOro MapTHEPCTBA B
1HTEepecax cTajgoro po3BUTKy. PopMyBaHHS HaBUYOK MPOQeciiiHOi KOMyHIKallli Ta HayKOBOTO MHCbMa
aHITIMCHKOI0O MOBOIO CHpHUsi€ yyacTi 3100yBauiB y MIKHApOJHUX IMapTHEPCTBAX, IOCHTITHUIIBKUX 1
OCBITHIX ITPOEKTAX.



